John 1:1
Luke 9:11



 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However” plus the nominative subject from the masculine plural article and noun OCHLOS, meaning “the crowds.”  Then we have the nominative masculine plural aorist active participle of the verb GINWSKW, which means “to learn of something; to be/become aware of something.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the crowds produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after becoming aware of.”  English grammar requires a direct object “[this].”

Next we have the third person plural aorist active indicative from the verb AKOLOUTHEW, which means “to follow.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the crowds produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus. 

“However, after becoming aware of [this], the crowds followed Him;”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative masculine singular aorist deponent middle participle from the verb APODECHOMAI, which means “to welcome.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (Jesus) producing the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after welcoming.”

With this we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them,” referring to the crowds.  Next we have the third person singular imperfect active indicative from the verb LALEW, which means “to speak.”


The imperfect tense is an inceptive imperfect, which describes entrance into a past, continuing action without reference to its completion.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “began.”


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them,” referring to the crowds.  This is followed by the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the feminine singular article and noun BASILEIA with the possessive genitive from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “about the kingdom of God.”

“and after welcoming them, He began speaking to them about the kingdom of God”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the accusative direct object from the masculine plural articular present active participle of the verb ECHW, meaning “to have: having.”


The article functions as demonstrative pronoun, translated “those.”


The active voice indicates that some of the people in the crowds produced the action of having.


The participle is circumstantial.

With this we have the accusative direct object from the feminine singular noun CHREIA, meaning “need” plus the objective genitive or genitive of purpose from the feminine singular noun THERAPEIA, meaning “of healing.”  Finally, we have the third person singular imperfect deponent middle/passive indicative from the verb IAOMAI, which means “to heal, cure.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (Jesus) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and curing those having need of healing.”
Lk 9:11 corrected translation
“However, after becoming aware of [this], the crowds followed Him; and after welcoming them, He began speaking to them about the kingdom of God and curing those having need of healing.”
Mt 14:13-14, “Now when Jesus heard about John, He withdrew from there in a boat to a secluded place by Himself; and when the people heard of this, they followed Him on foot from the cities.  When He went ashore, He saw a large crowd, and felt compassion for them and healed their sick.”

Mk 6:33-34, “The people saw them going, and many recognized them and ran there together on foot from all the cities, and got there ahead of them.  When Jesus went ashore, He saw a large crowd, and He felt compassion for them because they were like sheep without a shepherd; and He began to teach them many things.”

Explanation:
1.  “However, after becoming aware of [this], the crowds followed Him;”

a.  In spite of the fact that Jesus and the disciples left Capernaum and went to the city called Bethsaida in the territory of Herod Philip on the east side of the Jordan River, the crowds became aware of where Jesus went and followed Him.  The Lord’s popularity was peaking and the crowds just wouldn’t leave Him alone.

b.  The Lord and the disciples went by boat (it was only a few miles that could be managed with a good westerly wind in half an hour).  The crowds had no idea where Jesus and the disciples were going when they pushed off from shore, but after a while it was not difficult to determine the direction they were going and follow.  Thus they ‘became aware’ that Jesus had left and which way He was going.  The crowds had to walk along the shoreline and it would have taken them considerably longer.  But some young man could run as fast as the boat and keep it in sight for those few miles.  Upon seeing it land at Bethsaida, the young man could have easily reported back to the crowd and they would eventually catch up.  Thus the crowds were able to follow Jesus.

c.  Why did the crowds follow?  They wanted to hear more teaching and have friends and relatives healed from diseases and demon problems.  And that is exactly what Jesus ended up doing for them.

2.  “and after welcoming them, He began speaking to them about the kingdom of God”

a.  Luke then tells us something rather surprising—Jesus welcomes the crowd which He just attempted to get away from for some privacy.  The disciples needed rest and refreshment; the Lord apparently did not.  He was ready for an afternoon of teaching, and He ended up teaching until evening (late afternoon as we describe it).


b.  The crowds came to hear Jesus teach and that is exactly what He did.  In spite of how tired the disciples might have been at the time, the Lord had a lesson about the kingdom of God, which meant that there was teaching about the spiritual kingdom of our Lord, which was His kingdom ‘not of this world’ and the future kingdom of God the Father in the eternal state.  The sermon on the mount was teaching about the millennial kingdom on earth, but since Jesus knew that He would be rejected as Israel’s king that may or may not have been included in this teaching.

3.  “and curing those having need of healing.”

a.  In addition to teaching about the kingdom of God (which includes the message of the gospel—eternal life through faith in Jesus), the Lord also cured those in need of healing.  The preaching about the kingdom of God is mentioned first because it was the most important thing Jesus did, since it concerned the people’s spiritual salvation.  Even though the healing is mentioned second, it more likely occurred first, since this was Jesus’ pattern to authenticate Jesus’ message.
  It is interesting that in spite of the fact that Jesus had earlier taught all that were brought to Him and that He healed almost everywhere He went and that no one who asked Him for healing was ever turned down, there were still people in need of healing.  Why was this so?  Word spread; and the farther it spread the longer it took for people to bring their sick friends and relatives to Jesus.


b.  Jesus is also now in Bethsaida-Julias, where He had not been before and there were all kinds of opportunity for people to bring the sick who were incapable of long distance travel.  Local Jews in this district could be healed.  And indirectly word would travel from Herod Philip to his brother Herod Antipas of Jesus’ activity in his city.


c.  Another consideration here is that Satan and his demons continued their activity and torment of people, so that new people needed to be ‘healed’ from this demon activity.  The people had legitimate need of healing and Jesus insured they received it.  The love and faithfulness of God knows no bounds.  Not only did this healing authenticate Jesus’ message about the kingdom of God, but also proved that the kingdom of God was in the process of invading and vanquishing the kingdom of the ruler of this world.

4.  Commentators’ comments.


a.  “The attempt to withdraw was not successful.  Crowds still longed to gather around Jesus.  When they learned where He was, they went out to Him.  When the crowds came, they were not turned away but ‘welcomed’.  Jesus treated the crowd in His typical manner.  He was speaking continually about the kingdom and healing those who needed healing, two key characteristics of His ministry in Luke (4:38–44; 6:17–19; 7:22).  Of course, the disciples had just done the same things on their mission (Lk 9:6).  Luke is more detailed in his comments than Mk 6:34 = Mt 14:14.  In distinct wording, Matthew mentions that Jesus had compassion on the crowd and healed the sick.  Mark also mentions Jesus’ compassion, but in addition explains that Jesus had compassion because the people were like sheep without a shepherd, an allusion to Num 27:17 and 1 Kg 22:17.  Mark also mentions that Jesus taught the crowd many things.  Only Luke associates both healing and teaching here and gives the subject of the teaching as the kingdom.  In addition, Jesus is about to provide for the crowd.”


b.  “The Son of man could not even take a day off!”


c.  “Jesus preached at great length (as the Greek suggests) on the same positive kingdom theme that the apostles had been preaching.  Using Old Testament exposition, original parables, and brilliant reason, he heralded the kingdom, the sovereign reign of God.  He called them to kingdom living, kingdom ethics (cf. Lk 6:20ff.), and humility and repentance.  The kingdom was theirs for the taking!  He invited them to enter that kingdom and did miracles to confirm that the kingdom had come.”
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